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Software localization without developer resources: You do not need to wait for developer
resources to be dedicated to you because Multilizer can completely separate localization from
development. Multilizer usually operates on executable files, thus no source code is required. You
and the translators can do minor user-interface modifications yourself.

Simple translation outsourcing: Sending files for outsourced translation is done with a few mouse
clicks using Multilizer's specialized outsourcing tool. You can minimize the translator's work by
sending only the new and changed texts.

Reduced and simplified translator's work: You can provide contextual information for each
translation before sending the files to translator. Thus translators will have fewer questions and
can work more effectively. This is particularly important especially when files are translated to
several languages.

Saving time in QA: Multilizer performs automatic quality checks. The translator uses the same
quality checks as you and can fix the issues before sending the translations to you. This eliminates
the need for sending files back and forth between you and your translators.

Experience and knowledge: Ability to solve technical localization challenges with the help of Multilizer®
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Easy control of translation project: The entire translation project is in a single Multilizer project
file. All files can be included in the project. Multilizer provides the widest support for different file
formats.

Better project control when translating new versions of files that have been translated earlier:
Multilizer detects changes between file versions. On average this reduces translation work by 90%.

Translation reuse: Reusing existing translations saves time and money and is very easy because
Multilizer supports using several translation memories and translation repositories at the same
time. There is no need to construct a single file containing all existing translations.

Implementation of best practices and company policies: Almost all Multilizer's settings can be
saved and loaded as templates. Therefore you can use the same practices consistently in all your
localization projects.
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